
B R O Y E U R

T Y P E  J B V

L e goût  du travai l  b ien fai t .
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Le réglage de la hauteur de travail s’effectue grâce au rouleau arrière (jeu
de 2 roues en option). Le travail peut s’effectuer en capot fermé (broyage
fin) ou sur de multiples positions ouvertes avec éparpilleurs. Attelage paral-

lélogramme avec déport hydraulique (déport 480 mm). Le 3ème point est flottant au
travail. Le rotor est monté sur roulements triple étanchéité et paliers en acier forgé
haute résistance avec graisseurs. Ils peuvent être équipés de couteaux Y (montés par
jeu de 3) ou de marteaux. 

1 - Caisse surbaissée et très compacte

2 - Capot arrière ouvert et fermé, ouverture à positions variables. Rouleau arrière
monté sur roulements. Contre peigne simple - Déflecteurs éparpilleurs.

3 - Tendeur automatique de courroies pour assurer une tension optimale des cour-
roies - Poulies 3 gorges pour JBV 120, 4 gorges pour JBV 160 à JBV 260, 5 gorges pour
JBV 300 (1 entraînement) - Boîtier avec roue libre incorporée 540 trs/min ou 1000
trs/min à la demande.

Working height adjustment through a rear roller (set of 2 wheels in option).
The rear adjustable hood is closed for fine crushing with many opened posi-
tions for spreading. Parallel linkage with hydraulic offsetting system (offsetting

480mm). The 3 point linkage floats in work. Rotor mounted on triple waterproof bearings
in highly resistant wrought steel with grease nipples. Choice of Y blades (mounted as a set
of 3) or hammer blades. 

1 - low box and very compact.

Conçu pour faire tous vos travaux
de broyage, le JBV a de grandes
qualités: maniabilité, souplesse d

’utilisation, finalité de broyage. De concep-
tion / réalisation QUIVOGNE, le JBV est
l’idéal pour l’entretien des jachères, des refus
de prairies, des vergers, des broussailles, des
vignes, des résidus de récolte, etc…

It is versatile and manouvrable for
all cutting  requirements. This is
the latest machine from QUI-

VOGNE for use on pastures, orchards, woods,
vineyards, harvest residues etc...

Dies Gerät ist von QUIVOGNE ent-
wickelt worden und ist vielfach ein-
setzbar. Es eignet sich zum

Mulchen von Brachland, Wiesen und Weiden
(Weideputze) in Obstkulturen, zum Mulchen
von kleineren Asten, Büchsen etc...

BROYEUR Type JBV 120 à JBV 30
C R U S H E R  T Y P E  J B V  1 2 0  -  J B V  3 0 0
M U L C H G E R A T  T Y P  J B V  1 2 0  -  J B V  3 0 0
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2 - Heavy duty rear hood with variable opening positions - Rear roll mounted on bea-
rings - Simple counter blade - Spreading deflectors.

3 - Automatic belt tightener - Pulley 3 grooves for JBV 120, 4 grooves for JBV 160 to 260,
5 grooves for JBV 300 - Box with free wheel cardan joint 540 RPM or 1000 RPM at
request.

Höheverstellung durch die hintere Walze (satz von 2 Räder auf Wunsch) –
Arbeitsstellung mit geschlossener Haube (für feine Arbeit) oder andere
Stellungen mit offener Haube und mit Verteilprallbleche - Stabille

Dreipunktaufhängung der seitlichen hydraulischen Parallelogrammverschiebung –
Bewegliche Oberlenkerkupplung am Gerät für bessere Tiefenführung – Rotor gelagert
Abgedichte Lager ausgestattet mit Schmiernippel – Das Gerät kann mit verschiedenen
Messer bzw – Schlegel ausgestattet werden wie zum Beispiel Y Messer (montiert mit
Satz von 3) – Hammer Messer.

1 – Flache Gehäuse und sehr Kompakt.

2 – Hintere Haube geöffnet und geschlossen – Eröffnung mit verschiedenen Positionen
– Hintere Walze montiert auf lager – Einfache Gegenstriegel – Verteilprallbleche.

3 – Automatische Riemenbefestigung – Scheiben mit 3 Elemente für JBV 120 – 4
Elemente für JBV 160 bis JBV 260 and 5 Elemente für JBV 300 – Gehäuse mit
Freilaufendengelenkwelle 540 oder 1000 U/min auf Wunsch. 

OPTIONS: Attelage fixe - Contre
peigne - Compteur d ’heures -
Compteur linéaire – Compteur

électrique – Roues à la place du rouleau -
Patins - Protection pour travail en capot
ouvert

OPTIONS: Rigid linkage - Skids –
Counter Blade – hectaremeter –
houremeter – Electricmeter -

Protection to work with the opened hood –
Wheels instead of the roll.

Auf Wunsch: Starre Kupplung –
Zweiten Gegenmesser -
Stundenzähler - Hektarzähler –
Elektrischezähler - Schutz für

Arbeit mit offener Haube - Kufen – Räder statt
zu der Walze

BV 300

0 0

EQUIPEMENT
EQUIPMENT

AUSRÜSTUNG

Marteau

Hammer - Hammer

Couteaux “ Y ” montage standard

“ Y ” Blades standard model

“ Y ” Messer Serienausrüstung
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Siège social :
70210 POLAINCOURT

Tél. 03 84 92 82 82 - Télécopie 03 84 92 94 25 - http://www.quivogne.fr

Usine :
Z.I. 70500 JUSSEY

Tél. 03 84 68 04 00 - Tél. Export : 03 84 68 10 13 - Télécopie 03 84 92 26 59

S O C I E T E   A N O N Y M E

Le constructeur se réserve le droit d’apporter à sa production toutes modifications qu’il jugerait opportunes sans obligation de les appliquer aux appareils déjà livrés ou en commande.

The Company reserves the right to make any modifications that it judges necessary without accepting the obligation to apply these modifications to machines and eqiupment previously supplied or on order.

Technische Änderungen vorbehalten.

Type Largeur de travail Nbre de couteaux Nombre de marteaux Poids Puissance
Type Working width Number of blades Number of hammers Weight HP
Typ Arbeitsbreite Messer Anzahl Hammer Anzahl Gewicht Kraftbedarf

JBV 120 1.20 m 36 12 600 30 - 50

JBV 160 1.60 m 48 16 680 35 - 60

JBV 180 1.80 m 60 20 730 40 - 65

JBV 200 2.00 m 66 22 765 45 - 70

JBV 225 2.25 m 72 24 815 50 - 70

JBV 240 2.40 m 78 26 845 65 - 80

JBV 260 2.60 m 84 28 920 70 - 85

JBV 300 3.00 m 96 32 1010 80 -95

BROYEUR TYPE JBV 120 à 300

C A R A C T É R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S
T E C H N I C A L  D E S C R I P T I O N                                T E C H N I S C H E  D A T E N
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